TSIH HIH 3 ||
Wadahans, Third Mehl:

A9T AT Ifg &Y T AYT @t IH |l
The True merchandise is the Lord's Name. This is the true trade.

JIHS IfT &TH TE=A M3 HS mierar IH |
Under Guru's Instruction, we trade in the Lord's Name; its value is very great.

nif3 H®% wierar AY SUTdr Afg SruUTfg &dr @334t i
The value of this true trade is very great; those who are engaged in the true
trade are very fortunate.

ni3fg gafa 3913t I3 AfY &fH &< 4T |
Inwardly and outwardly, they are imbued with devotion, and they enshrine
love for the True Name.

&efd I9 HEl AY U 919 o Agfe S9rdT |

One who is blessed with the Lord's Favor, obtains Truth, and reflects upon the
Word of the Guru's Shabad.

aox &1H I3 35 I 7y ufenr g  Turgr 191l

O Nanak, those who are imbued with the Name find peace; they deal only in
the True Name. ||1]|

I8N HfewT H® T HfEW™ B 39t ITH |

Egotistical involvement in Maya is filth; Maya is overflowing with filth.

JIH3t He fogH® Ira afg I/ Uia I |

Under Guru's Instruction, the mind is made pure and the tongue tastes the
subtle essence of the Lord.

JAeT Ifg I Ut »i3g Si9 A9 Aafe gtordt |
The tongue tastes the subtle essence of the Lord, and deep within, the heart
is drenched with His Love, contemplating the True Word of the Shabad.

Vi3 yaer ifHf3 sfon Aee e U ufsardt |
Deep within, the well of the heart is overflowing with the Lord's Ambrosial
Nectar; the water-carrier draws and drinks in the water of the Shabad.




far sefg I9 Aer Afg ®'dl IR ITH I |
One who is blessed with the Lord's favor is attuned to the Truth; with his
tongue, he chants the Lord's Name.

aox &1fH I3 H fogH® 39 I8H A 53t 121l
O Nanak, those who are attuned to the Naam, the Name of the Lord, are
immaculate. The others are full of the filth of egotism. ||2]|

Ufs3 A3a Afg Uz ufs gax far ufo J9fa yarar I |

All the religious scholars and astrologers read and study, and argue and
shout. Who are they trying to teach?

HTEnT Hg ni3fg HE Har e & 2rutgT ITH |l
The filth of attachment to Maya clings to their hearts; they deal in Maya
alone.

HTET & {UUTIT Ha1f3 funfraT nirefe 7fs gy uTet |l
They love to deal in Maya in this world; coming and going, they suffer in pain.

fay & ot fay fAG @ AT Hifa AHTET |
The worm of poison is addicted to poison; it is immersed in manure.
# ofg fsfemir AfE s 3fE & Hesaar |

He does what is pre-ordained for him; no one can erase his destiny.

56& 31H I3 36 AEr 7Y urfenr 3f9 Hay I HE arear I3l

O Nanak, imbued with the Naam, the Name of the Lord, lasting peace is
found; the ignorant fools die screaming. ||3]]

Hfen Hfa He Sfam Afg Bt & et I |
Their minds are colored by emotional attachment to Maya; because of this
emotional attachment, they do not understand.

J9HTY f&g v Jahr g Ia1 Aret I |

The soul of the Gurmukh is imbued with the Lord's Love; the love of duality
departs.

THT J91 Al ATfY FHTE! AfY 39 3379 ||
The love of duality departs, and the soul merges in Truth; the warehouse is
overflowing with Truth.




JI9HMY I< ATl §3 AfY AR9EdT |

One who becomes Gurmukh, comes to understand; the Lord embellishes him
with Truth.

S\ B

v 1 A If9 THe 39 doe fag & A |

He alone merges with the Lord, whom the Lord causes to merge; nothing else
can be said or done.

56 feg o< IIH sHfent fefq o1fi I3 S »E 18 I i

O Nanak, without the Name, one is deluded by doubt; but some, imbued with
the Name, enshrine love for the Lord. ||4]||5]|




